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꞊Tuabhonaɔ

1  1 Mang Pɔdhö -mɛ 'ö mɛ 'bha 'yii n -ya ma -kë Yesu -bha bɔmɛ 'ka -sü 
ya- 'gü, "ɛɛn 'ö Atanna 'yii bɔ 'zü mɛ 'bha -ta kö -yö n -ya, "kɛɛ 'ö ga 

yöö ꞊dede waa- ö Gbö Yesu Klisi 'ö- -bö 'ö- bho ga 'gü bha ꞊në- -nu 'gü 'yö 
'wo n -ya bha, 2  yaa- -bha mɛ "pɛpɛ 'yi -dhɛ ya- 'gü ꞊në 'yi 'sëëdhɛ ya- bɔ 
-a -bha 'kɔdhigümɛ -nu 'ka- -bha 'ka Gadhatö -sɛ 'gü bha ka -dhɛ. 3‑4 Kwa 
Dë Atanna waa- kwa Dëmɛ Yesu Klisi 'ö ö -dɩ nu kwaa- 'wɔn yaa -nu -wɔn 
'gü, kë "dhʋ̈ kö 'ö kwa dha -tosɛa yaa 'ö "kpʋng ya- ꞊taa -a -gɔ ꞊dhɛ -kɔ 
'ö gun- 'ka kwa Dë, kwa -bha Atanna zuë" "piʋ̈ -a 'dhö bha, -wo -gasitɛ 
waa- zuë" 'waanu -sü nu ka -dhɛ. 5 Kwa Dë Atanna 'ö "dhʋ̈ bha kö yö ꞊në- 
'tɔ- bhɔ -todhʋ̈ 'ka bha 'aa -yö kë!

Atanna ‑wʋ ‑bha ‑kë "dhʋ ̈do ‑sü ‑dhiang 'ö Pɔdhö ‑ya zë
6 (N dheebhang -nu,) -a -kë kö 'ka 'to 'ka "kan Atanna -bha 'piö- "dhʋ̈, kö 'ka 

'dhang bho 'wɔn -taɔng -së -dee 'bha "dhiʋ̈ "kɛɛ kö yö ꞊ në ka -dhɛ kö 'ka bɔ 'ö 'ka 
Klisi -bha -gasitɛ 'ö- -kë kwa -dhɛ bha- 'saa- 'gü -sü -zë 'wɔn ꞊ në n kɔn. 7 Kö- kë ꞊ dhɛ 
-a pö 'a- wo "dhʋ̈ bha 'wɔn -taɔng -së bha- suu "wɛɛ 'bha ꞊ në 'dhö -a 'dhɛ 'a- pö ka 
-dhɛ bha- zian 'gü 'yö 'ka -da 'zü- 'gü 'yaa -mü. "Kɛɛ mɛ ꞊ në -da sië ka -gɔ 'gü 'yö ka 
zuë" kaan- sië "kwëë. Kë "dhʋ̈ kö naɔ -së 'ö go Klisi "piʋ̈ 'ö 'ka- ma bha- -wɔn -yö 
'ma -zukplü -bha. 8 "Kɛɛ a- -pö ka -dhɛ ꞊ dhɛ -yö -kë yi -zian ꞊ në yi 'ka oo, -yö -kë 
Atanna -bha "kië -zian ꞊ në- 'ka 'ö go dhang- 'gü 'ö nu, 'ö 'wɔn -taɔng -së suu "wɛɛ 
'bha pö ka -dhɛ -a 'dhɛ 'yi- pö ka -dhɛ bha- zian 'gü, -a -mɛ -bha "dhang ꞊ në bha! 

'Sëëdhɛ 'ö Pɔdhö ‑ya bɔ

Atanna ‑bha mɛ ‑nu 'wo

Gadhatö
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9 'Ya- -blɛɛsü pö ka -dhɛ, 'yö 'a- 'bha pö sië 'zü bha. A- -pö ꞊ dhɛ kö mɛ "wɛɛ 'bha -yö 
nu kö -yö 'wɔn -taɔng -së suu "wɛɛ 'bha pö ka -dhɛ -a 'dhɛ kö 'yi- pö ka -dhɛ bha- 
zian 'gü, -a -mɛ -bha "dhang ꞊ në bha!

10 -A pö 'a- wo "dhʋ̈ bha 'yii kë ꞊dhɛ a mɛ "bhɩɩ- -nu -bha "dhɛ -ya n -ta 
-dhɛ ꞊në- mɔɔ- sië. 'Mii n -dɩ -dhi mɛ -dhɛ -dhɛ mɔɔ-. ꞊Ya kë ꞊dhɛ a yö ꞊në 
-dhɛ mɔɔ- sië 'nu, kö 'mii 'dho kë Klisi -bha gwëëmi 'ka.

Pɔdhö ‑bha ‑kë Yesu ‑bha bɔmɛ 'ka ‑kɔ ‑dhiang 'ö‑ zë
11 N dheebhang -nu, a- -pö ka -dhɛ kö -yö 'to ka "yaan ꞊dhɛ naɔ -së 'ö go 

Atanna "piʋ̈ 'a- pö ka -dhɛ bha 'yii 'go mɛbhɩɩdhe 'gü. 12  -A pö 'a- wo "dhʋ̈ 
bha- 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ 'mii- ma mɛ 'bha -ta, "ɛɛn 'mii- draan- mɛ 'bha "piʋ̈, 
Yesu Klisi yöö ꞊dede ꞊në "sɛ bho- -ta n -dhɛ.

13 'Sa n "ta -kɔ 'kö gun Zuifö -nu -bha Atanna -dhɔkë -kɔ 'gü (kö 'mii kë ꞊ kö 
'dhang -bho Yesu "dhiʋ̈ -mɛ 'ka) ka yö -zë -dɔ. -Kɔ 'a gun 'wɔn bho sië- 'ka Atanna 
-bha 'kɔdhigümɛ -nu 'gü n -sɔbhɛɛ ꞊ dede 'ka, kë "dhʋ̈ kö- -wɔn bho- -bha bha ka- 
-dɔ. 14 "Yi 'yaa gun zun sië Zuifö -nu yi -bha Atanna -dhɔkë -kɔ -bha n -gɔ -kɔ -nu 
'ö- 'gü, 'ö 'a -ziö 'ka n "tɩma -nu 'wo yi -gɔ "sɛ 'gü -a -nu 'gbɛ ꞊ dede -ta bha ka- -kɔ -dɔ. 
Yi dë -nu wɔ -kɔ -pɛng 'ö gun dɔ sië n -ta -kɔ -nu 'ö- 'gü "dhiʋ̈ ziö 'ka bha ka- -kɔ -dɔ.

15 "Kɛɛ ꞊ dhɛ 'ö ga 'mɛ 'ö n -ya -dɩ -ta kö 'a kë ö -bha yëkëmɛ 'ka, kö 'mii bhɔ 
-zianwo ꞊ kö, 'ö n -dhɛ ö -bha -gasitɛ bha- -bha bha- 'gü, 16 kö 'ö- -zɔn n -dhɛ ꞊ dhɛ 
Yesu Klisi bha ö Gbö -mü, 'yö- -ta -pʋ n -dhɛ, kë "dhʋ̈ kö 'a- -dhiang zë mɛ 'waa 
Zuifö 'ka- -nu -dhɛ, (mang -dɩ 'pö 'mii za 'bha dɔ- 'gü,) 'mii mɛ 'bha dhɛɛ" 'kpɔ. 
17 'Sa 'mii "wlü 'kaa 'dho 'mɛ 'wo gun Yesu -bha bɔmɛ -nu 'ka n "dhiʋ̈ 'wo gun 
Zedhizadhɛmö bha- -nu -dhɛ 'gü, kö 'a n -dɩ -zɔn -nu -dhɛ "ɛɛn kö -wo n ꞊ klang kë, 
a -wlü 'a dho Adhabi -sɛ ('ö 'mɛ 'wo bha- 'bha 'yaa mü bha) ꞊ në- 'gü do. ꞊ Dhɛ 'a go 
mü, 'yö 'a n yee -kë 'a dho Damasö -pö 'gü. 18 ꞊ Dhɛ 'ö -kwɛ -yaaga ꞊ ya ziö, 'yö 'a gun 
-na 'dho Zedhizadhɛmö kö 'a Piɛdhö dɔ, 'yö 'a -dhɛkpaɔyi -kaɔng do ga "sɔɔdhu -kë 
-a -dhɛ 'gü. 19 "Kɛɛ -dhɛkpaɔyi -zian 'a- -kë mü "dhʋ̈ bha 'mii kwa Dëmɛ -bha bɔmɛ 
-nu bha- 'bha yö, kö 'yii kë- 'zlaa- Zakö -zë 'ka.

20 Dhiang 'a- zë sië ka -dhɛ ya, a- -zë ꞊sii ꞊dede -ta, 'yaa ꞊sua 'ka.
21 ꞊Dhɛ 'a go Zedhizadhɛmö, 'yö 'a dho "sɛgɔ "wɛɛ 'dhɛ -nu 'wo -kë Siidhi 

-sɛ waa- Sidhisi -sɛ -nu 'ka bha- -nu 'gü. 22‑23  "Tʋ̈ng "pɛpɛ 'a- -kë 'a -ziö 'ka 
"sɛ -nu 'gü "dhʋ̈ bha, kö Atanna -bha 'kɔdhigümɛ 'dhɛ -nu 'kö 'wo Zude -sɛ 
'gü bha ꞊waa- ma ꞊në wo wo "tʋ 'ka ꞊dhɛ 'mɛ 'ö gun Atanna -bha mɛ -nu 
kwa -wëë -kë wo sië "tʋ̈ng 'bha 'gü bha ꞊ya zun -zʋ -yö -a -dhɛ -sü 'ö gun 
'wɔn ꞊gban "pɛpɛ suu kë sië kö 'ö- 'gü see- bha- -dhiang zë -sü -bha, "kɛɛ 
kö 'wii n dɔ ꞊kö. 24 "Kɛɛ kö -wa nuɛ" -zë bho sië n -wɔn 'gü.

Pɔdhö ‑bha ‑dho zun Yesu ‑bha bɔmɛ ‑nu 'wo 
Zedhizadhɛmö ‑a ‑nu ‑dhɛ 'gü ‑kɔ ‑dhiang 'ö‑ zë

2  1 ꞊Dhɛ 'ö -kwɛ -kaɔng do ga -yiisiö ꞊ya ziö, 'yö 'a dho 'zü -deewo 
Zedhizadhɛmö, yaa- Baanabasö waa- Titö -nu 'dhö. 2  'Dho -zian 'a- 
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wo mü "dhʋ̈ bha, Atanna yöö ꞊dede ꞊në- -zɔn n -dhɛ. ꞊Dhɛ 'ma 'dho 'ma 
꞊loo mü, 'yö -kɔ 'a- -bha naɔ -së 'ö- bɔ mɛ "bhɩɩ- -nu -dhɛ bha- -dhiang 
zë sië- 'ka 'mɛ 'waa Zuifö 'ka- -nu kpö 'gü bha 'a -ziö -gɛn 'gü- -nu -dhɛ, 
"kɛɛ 'yö 'a- -ya -a mɛ 'dhɛ 'wo -gɔmɛ -nu 'ka bha- -nu -kuu "dhiʋ̈ ꞊plɛ 'gü, 
kë "dhʋ̈ kö yë bha- 'dhɛ 'a- kë sië waa- 'dhɛ 'ma- kë 'nu bha ('wa 'dho- pö- 
-bha ꞊dhɛ wo -kɔ 'yaa- 'gü ö-) "gbaa -yö to. 3  'Dho 'yi- wo bha n "tayɔɔ 'ö 
-kë Titö 'ka, 'ö Glɛkö 'ka, ('ö 'yaa Zuifö 'ka kö yöö 'go 'gbannë 'gü, "kɛɛ 'ö 
꞊ya 'dhang bho 'pö Yesu -wɔn "dhiʋ̈) bha, -gɔmɛ -nu bha 'wii -gban -a -dho 
'gbannë 'gü -wɔn 'gü, (yë 'a- -kë bha- "dhia -zian ꞊në kë ma- -nu 'gü). 4 "Kɛɛ 
'sa kö -dɩ -kë kwa dheebhang 'ka Yesu -bha ziantamɛ -nu -wo yi kpö 'gü 
mü 'ö gun wo -zë -nu "piʋ̈ ꞊dhɛ -yö 'dho 'gbannë 'gü gbonggbongdhö. Mɛ 
'wo "dhʋ̈ bha -wo -kaan yi 'ka ꞊dhɛ 'wɔnsuanbhomɛ -nu 'dhö yi tii' 'ka, 
kö -ya -dɩ 'flëë- 'gü -sü 'kwa- ꞊slɔɔ Yesu Klisi 'saa- 'gü bha 'wo- dɔ. 'Sa -yö 
-gun wo -zë -a -nu "piʋ̈ 'nu ꞊dhɛ 'wo yi "gan ꞊në- wo 'zü -deewo kö 'wo yi 
-da ꞊dhuëngdhɛ bha- 'gü wo "piʋ̈. 5 "Kɛɛ -a -nu -bha -nëng 'gü -sü 'ö "dhʋ̈ 
bha- ꞊gban 'gü 'yii- "wɩ- -nu -gɔ -bha tongtongdhö, kë "dhʋ̈ kö tɛan- -zian 
'yi- -zɔn 'mɛ 'kaa Zuifö 'ka ka -dhɛ 'ö -gban Atanna -bha naɔ -së -bha bha 
'ya 'dho 'go "gblʋʋ.

6  'Sa 'mɛ 'wo -kë "yan -to Atanna -bha 'kɔdhigümɛ -nu -bha -mɛ -nu 'ka 
-a -bha zian -ta 'ö 'wo gun -gɔmɛ -nu 'ka bha, -a -nu -bha -kë "dhʋ̈ -sü 
꞊gban waa- -bha -bha 'wii 'tɔng- -dee 'bha dɔ yi -dhɛ, "kɛɛ n "tʋ -zian 'yaa 
gun- -nu -bha -kë -gɔmɛ 'ka -sü -bha, -a -gɛn -mü ꞊dhɛ Atanna 'yaa mɛ -zë 
'gü zë kö -yö mɛ 'bha fië- bho mɛ 'bha -bha. 7 "Kɛɛ woo -zian -zë, ꞊dhɛ 'kö 
'wo- 'wɔn -zë dɔ ꞊dhɛ Atanna ꞊në n -ya ö -bha naɔ -së bha- -dɔ mɛ 'waa 
Zuifö 'ka -a -nu -gɔmɛ 'ka, ꞊dhɛ -kɔ 'ö Piɛdhö 'dhö- 'ka Zuifö -nu kpö 'gü 
'pö -a 'dhö, -a "dhia ꞊në ma- -nu 'gü. 8  'Sa mɛ do 'ö Piɛdhö -ya Yesu -bha 
bɔmɛ 'ka Zuifö -nu kpö 'gü bha ꞊në n -ya 'pö 'mɛ 'waa Zuifö 'ka- -nu kpö 
'gü. 9 ꞊Dhɛ 'ö ꞊waa- 'wɔn dɔ ꞊dhɛ Atanna yöö ꞊dede ꞊në -gasitɛ bha- -kë n 
-dhɛ, Zakö waa- Piɛdhö waa- Zan 'wo ꞊dhɛ ꞊kaɔ 'ö -ya -sü 'ka -a -bha mɛ 
-nu 'wo Zedhizadhɛmö -a -nu -gɔ -a 'dhö bha, -wo wo -kɔ ꞊në- -da yaa- 
Baanabasö yi ꞊kwɛng, 'yö yi -wʋ -yö -kë do -a -bha yë bha- kë -sü 'gü ꞊dhɛ: 
yi -zë 'yi 'dho yi -bha 'ka 'mɛ 'waa Zuifö 'ka- -nu kpö 'gü, kö wo -zë 'wo 'to 
wo -bha 'ka Zuifö -nu kpö 'gü. 10 -Dhio 'wo- dɔ yi -ta 'yö 'wo- pö ꞊dhɛ yi 
-zʋ 'ya 'dho bhɔ "flɛɛmɛ -nu 'wo- -nu kpö 'gü bha ꞊në- -nu 'ka doseng kö 
'yi- -nu -ta 'kun. 'Sa yii -dɩ 'pö yi kë pë ꞊gban -pë ꞊gban -kë kö 'ya 'dho ꞊fië 
-dhio 'ko bha ꞊në- -bha tongtongdhö.

11 "Kɛɛ ꞊dhɛ 'ö Piɛdhö ꞊ya nu Angtiɔsö yi do 'ka, 'mii -kpla -gɔ, a kë ꞊sua -yɛ 
"yan- mɛ kpö 'gü. -A -gɛn -mü ꞊dhɛ 'ö gun "dhʋ̈ kö ꞊ya zian 'to. 12  -A pö 'a- wo 
"dhʋ̈ bha- 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ 'ö gun kö 'mɛ 'wo go Zakö -dhɛ 'gü Zedhizadhɛmö 
'wii nu ꞊kö kwa -dhɛ 'gü, Piɛdhö waa- 'mɛ 'waa Zuifö 'ka 'ö ꞊wa bɔ Yesu 'ka 
-wo -gun pë -bhö sië wo "kwëë, "kɛɛ ꞊dhɛ 'ö 'mɛ 'wo bha ꞊wa nu ꞊wa ꞊loo mü, 
'yö ö bo pë -bhö -a -nu "piʋ̈ -sü 'ka, kö -yö "suʋ̈ sië 'mɛ 'wo ꞊nëng mɛ ꞊gban 
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-go 'gbannë 'gü -wɔn 'gü bha- -nu -gɔ. 13 ꞊Dhɛ 'ö kwa dheebhang Zuifö -nu 
'dhɛ 'wo gun mü bha 'wo- -dhɛ yö, 'yö 'wo wo zü bɔ Piɛdhö 'ka, 'yö 'wo -kan 
'pö 'mɛ 'waa Zuifö 'ka bha- -nu -bha. 'Yö Baanabasö yöö -dɩ 'pö 'ö -da ꞊flü 
bha- 'gü- -nu "piʋ̈. 14 ꞊Dhɛ 'a 'wɔn bha- -dhɛ yö, 'ö 'a- 'wɔn dɔ ꞊dhɛ tɛan- -zian 
'ö Atanna -bha naɔ -së bha 'ö kwa ꞊klang -kë 'ka bha 'waa- -ta 'zü, 'yö 'a- pö 
Piɛdhö -dhɛ mɛ ꞊gban "yaan mü 'a- pö: «Piɛdhö, bhi 'ö bhi -zë 'i Zuifö 'ka, 
'bha -tosɛa kë 'mɛ 'waa Zuifö 'ka- -nu kpö 'gü yö ꞊dhɛ 'pë 'bhaa Zuifö 'ka -a 
'dhö, 'bhii- -nu -bha 'tɔng- 'kun bha -oo, i -mɔɔ -bha 'zü -deewo i zun 'mɛ 'waa 
Zuifö 'ka bha- -nu "dhiʋ̈ kö -wo -tosɛa kë ꞊dhɛ Zuifö -nu 'dhö -kɔ -kë ꞊dhɛ?»

Mɛ ꞊gban "pɛpɛ ‑bha ‑dha 'dhang ‑bho Yesu "dhiʋ ̈
‑sü ꞊në‑ 'saa‑ 'gü ‑sü ‑dhiang 'ö Pɔdhö ‑ya zë

15 -A pö 'a- wo "dhʋ̈ bha- 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ yi -zë yi -bhɔ Zuifö 'ka, 'wii yi 'kpɔ 
Atanna -bha 'tɔngbhomɛ 'ka ꞊dhɛ mɛ "wɛɛ -kpɛa 'dhö. 16 "Kɛɛ yö -zë ꞊gban 
'gü yi- 'wɔn dɔ -sü 'ka 'kpakpadhö ꞊dhɛ za -yö -dhi mɛ -gɔ Atanna -kuu "dhiʋ̈ 
'dhang -bho Yesu Klisi "dhiʋ̈ -sü doseng ꞊në- 'gü, 'yaa dɔ -a -bha 'tɔng- -kun 
-së -sü -bha. 'Wɔn 'ö- -wɔn 'gü 'yö yii -dɩ 'pö 'yi 'dhang bho Yesu Klisi -wɔn 
"dhiʋ̈ kë "dhʋ̈ kö 'yi dha bha 'yö bha, kë "dhʋ̈ kö 'yi dha yö ꞊në- -bha, ꞊dhɛ 
'ö -kë ꞊dhɛ mɛ 'bha -mɛ 'bha 'yii 'dho dha -a -bha Atanna -bha 'tɔng- -kun 
-së -sü -bha bha- -wɔn 'gü. 17 ꞊Ya kë "dhʋ̈ 'mɛ 'yi Zuifö 'ka bha 'ya yi -dɩ kë 
꞊dhɛ 'mɛ 'waa Zuifö 'ka- -nu 'dhö kë "dhʋ̈ kö 'yi dha Klisi ꞊në- 'saa- 'gü 'dhang 
-bho -a "dhiʋ̈ -sü "gblʋ̈ "piʋ̈ bha -oo, kö Klisi ꞊në yi -kë 'wɔnyaakëmɛ 'ka bha 
-ee? -Abin! ꞊Ya kë ꞊dhɛ 'ya yi -dɩ -da 'zü -deewo 'tɔng- -gɔ ꞊dhuëngdhɛ 'gü kö 
'yi -tosɛa kë ꞊dhɛ 'mɛ Atanna 'yii -gasitɛ kë- -dhɛ, 'ö ö -dɩ -dhi -a -dhɛ -dhɛ 
mɔɔ- sië 'tɔng- 'kun -sü ꞊në- 'ka -a 'dhö kö 'ya "gla 'zü -deewo 'wɔnyaakëmɛ 
'gü ꞊naa bha. 18 -A pö 'a- wo "dhʋ̈ bha- 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ pë 'dhɛ 'kö mɛ ꞊ya 
bo- see- -sü 'ka, ꞊yaa- baa- -dee wo kö yö ꞊në ö -dɩ -da 'wɔn 'gü. 19 -A -gɛn 
-mü ꞊dhɛ Atanna -bha 'tɔng- -zë 'ma ga 'nu- -gɔ, "kɛɛ 'sa 'tɔng- bha yöö ꞊dede 
꞊në- -kë "dhʋ̈ 'yö 'a ga bha- wo, kë "dhʋ̈ kö 'a -tosɛa kë Atanna -bha -kë 'gü, 
-a -gɛn -mü ꞊dhɛ ga 'ö Klisi -ya wo "dhü -bha bha -yö -ga ma ꞊në n -wɔn 'gü, 
꞊ya kë "dhʋ̈ kö ma ꞊në 'a ga bha. 20 -A kë "dhʋ̈ -sü bha- 'gü kö mang ꞊dede -zë 
'maa -tosɛa kë sië 'zü, 'kö Klisi ꞊në -tosɛa kë sië n 'gü, kö ma -tosɛa a- kë sië 
꞊taamasü ya- 'gü bha a- -kë 'dhang -bho Atanna -bha 'në 'ö n -dhɔ -ya -kë 'ö 
ö -dɩ nu n -wɔn 'gü bha ꞊në- 'saa- 'gü 'dhang -bho -a "dhiʋ̈ -sü "gblʋ̈ "piʋ̈. 21 -A 
-kë "dhʋ̈ -sü bha- 'gü, 'mii 'dho "wɩ- -bha kö 'a n -kɔ bho -gasitɛ 'ö Atanna -ya 
-kë n -dhɛ bha- 'gü. -A -gɛn -mü ꞊dhɛ ꞊ya kë ꞊dhɛ dha -sü 'ö- "piʋ̈ -a -gɛn ꞊ya 
kë -a -bha 'tɔng- 'kun -sü -zë 'ka, kö Klisi ga -gɛn 'yii kë.

‑Naa 'ö 'dhang ‑bho Atanna "dhiʋ ̈‑sü waa‑ ‑bha 'tɔng‑ 'kun 
‑sü ‑a ‑nu ꞊zinng 'gü ‑a ‑dhiang 'ö Pɔdhö ‑ya zë

3  1 'Aa, Gadhatö -mɛ -nu, ka -ta -ma -sü ꞊tɔn -kɛɛ! "Ɛɛn pë ꞊në 'wo- -da 
-sü 'ka ka "yan 'gü ꞊zɔɔ -ee? "Kɛɛ 'sa ga 'ö Yesu -ya wo "dhü -bha bha 
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a kë- -gɛn bho ka -dhɛ 'ö 'a- bho ka -dhɛ 'ko -ta 'kpakpadhö. 2  -Yö n "piʋ̈ 
꞊dhɛ dhɛɛ" 'kpɔ do 'ö maa- kë ka -gɔ bha 'ka- -yɔ bɔ n -gɔ. Atanna -bha 
'tɔng- 'ö Moizö -ya -bɛn zë bha- 'kun ꞊në 'ka- wo -së 'yö ö -bha 'Nii- "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ 
nu ka -dhɛ, "ɛɛn -ya -nu ka -dhɛ -a -bha naɔ -së 'ka- ma 'ö 'ka 'dhang bho- 
"dhiʋ̈ bha ꞊në- -wɔn 'gü? 3  -Tama -dhɛ suu 'dhɛ 'kö 'ka- kë sië bha- kë -gɛn 
-mü -më 'ka "kɛɛ kö ka "ta -sü Atanna -bha zian -ta -sü zü -bho -a -bha 
'Nii- "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ faan ꞊në- 'ka? "Ɛɛn -yö ka "piʋ̈ ꞊dhɛ 'ka- "dhiʋ̈ -ya ka -dɩ faan 
'ka -ee? 4 "Ɛɛn kö 'wɔn "gblʋ̈gblʋ̈ -nu 'ka -ziö 'gü bha- ꞊gban- kë "wlaawɔn 
'ka -ee? -A yö -zë yaa- dɔ ꞊gblɛɛn. 5 "Ɛɛn -yö ka 'gü ꞊dhɛ "dhabhliwɔn -nu 'ö 
Atanna -ya -kë ka kpö 'gü ö -bha 'Nii- "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ faan 'ka bha -ya kë "dhʋ̈ "ta 
'ka- sü -a -bha 'tɔng- 'ka ꞊në- -wɔn 'gü -ee? -Abin! -Ya -kë "dhʋ̈ 'dhang 'ka- 
bho- -bha naɔ -së ('yi- dɔ ka -gɔ) bha- "dhiʋ̈ bha ꞊në- -wɔn 'gü.

6  Yö ꞊në- -wɔn 'gü 'yö -bɛn zë -sü 'ka -a -bha 'tɔng- 'sëëdhɛ 'gü Ablaamö 
-bu 'gü ꞊dhɛ:

«-Yö kë 'dhang ꞊në- bho Atanna "dhiʋ̈
'yö- pö- -bha ꞊dhɛ pö 'aa- -bha.»

7 -A -kë "dhʋ̈ -sü bha- 'gü, -a -dhɛa -bha ꞊dhɛ 'ka- 'wɔn dɔ ꞊dhɛ 'mɛ 'wo 
'dhang bho Atanna "dhiʋ̈ bha ꞊në 'wo Ablaamö suu ꞊dede 'ka. 8  'Sa 'mɛ 'waa 
Zuifö 'ka za 'ö dho dhi- -nu -gɔ Atanna wëëdhö -a -nu -bha 'dhang -bho Yesu 
"dhiʋ̈ -sü 'saa- 'gü bha- -bɛn -yö -gun zë -sü 'ka 'pö Atanna -wʋ 'gü. -A pö 'a- 
wo "dhʋ̈ bha- 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ -ya yi -to "dhiʋ̈ 'ö- pö Ablaamö -dhɛ 'ö- pö:

«'Dhuë- -dho "sɛgɔ "pɛpɛ ꞊gban 'gü -mɛ -nu 'kun
bhi ꞊në i 'saa- 'gü!»

9 'Wɔn 'ö- -wɔn 'gü 'yö 'mɛ 'wo 'dhang bho- "dhiʋ̈ ꞊dhɛ Ablaamö 'dhö, 'yö- 
-bha 'dhuë- -ya -nu kun bha 'yö bha.

10 "Kɛɛ mɛ "pɛpɛ 'kö 'wo- pö wo -dɩ -dhɛ ꞊dhɛ wo -zë woo dha -sü ꞊slɔɔ- 
-bha 'tɔng- 'kun -sü ꞊në- -bha bha "dhang -dho -a -nu 'kun. -A 'klɔɔ- -mü 
꞊dhɛ -yö -bɛn zë -sü 'ka- -wʋ 'sëëdhɛ 'gü ꞊dhɛ mɛ "ʋʋ mɛ 'ö 'tɔng- "pɛpɛ 'ö 
Atanna -gɔ 'sëëdhɛ 'gü -a doseng -zian to, -a "dhang -dho -mɛ 'kun. 11 Za 
-dhi mɛ -gɔ -sü 'ö Atanna -kuu "dhiʋ̈ -a -bha 'tɔng- 'kun -sü -bha 'yaa -to 
-bha -wɔn 'ka -zianwo 'wɔn 'ö- 'gü yö -mü ꞊dhɛ, -yö -bɛn zë -sü 'ka- -wʋ 
'sëëdhɛ 'gü -dhɛ 'bha 'gü mü 'zü ꞊dhɛ:

«'Mɛ 'ö dho kë Dhamɛ 'ka,
'ö Atanna dho- pö- -bha ꞊dhɛ pö 'aa- -bha,
-yö -dho 'sü -a -mɛ -bha 'dhang -bho -a "dhiʋ̈ -sü ꞊në- -bha.»

12  'Sa 'mɛ 'ö- "piʋ̈ ꞊dhɛ 'ö dha -a -bha 'tɔng- 'kun -sü ꞊në- -bha, kö- -mɛ 'yii 
"wɩ ꞊në- wo 'dhang -bho -a "dhiʋ̈ -wɔn -bha ö zuë" "piʋ̈ bha. -A -gɛn -mü 
꞊dhɛ -yö -bɛn zë -sü 'ka -a -gɔ 'sëëdhɛ 'gü ꞊dhɛ:

«'Mɛ 'ö pë 'ö 'tɔng- -ya pö- 'gü -wɔn -kë,
-a -mɛ -dho dha yö ꞊në- -bha.»

13  "Kɛɛ Klisi ꞊ya kwa dha 'tɔng- 'kun -sü -bha "dhang bha- -gɔ. -A 'klɔɔ- 
-mü ꞊dhɛ "dhang 'ö yöö kwa 'kun 'nu 'tɔng- bho -wɔn 'gü bha Atanna 
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yaa- -da -a "piʋ̈, ꞊yaa- kë kwa -gɔ -ta 'dhɔ -pë 'ka. -A -gɛn -mü ꞊dhɛ -yö 
-bɛn zë -sü 'ka Atanna -gɔ 'sëëdhɛ 'gü ꞊dhɛ:

«Mɛ "ʋʋ mɛ 'wo- dun "dhü -zë -bha,
kö "dhang ꞊në- -mɛ -bha.»

14 Kë "dhʋ̈ kö 'dhuë- 'ö Atanna -ya "plüün bho Ablaamö -dhɛ ('ö -gban 
dha -sü 'ö 'dhang -bho Yesu "dhiʋ̈ -sü 'saa- 'gü bha- -bha) bha -yö kë 'pö 
'mɛ 'waa Zuifö 'ka- -nu -dhɛ Yesu Klisi ꞊në- 'saa- 'gü, kë "dhʋ̈ kö Atanna 
-bha 'Nii- "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ 'ö- "plüün bho bha 'kwa- ꞊slɔɔ 'dhang -bho "dhiʋ̈ -sü ꞊në- 
"gblʋʋ "piʋ̈.

15 N dheebhang -nu, a -dho 'wɔn zaɔn 'sü mɛ "bhɩɩ- -nu kwa wɔ -kɔ 
꞊në- -ta 'yö 'a 'wɔn bha- 'klɔɔ- pö- 'ka ka -dhɛ. -Yö n 'gü ꞊dhɛ kö mɛ -yö 'to 
"yaan -yö ö 'kɛan- -gblü -kɔ pö, ꞊ya ga yi 'ö- 'ka, -kɔ do 'ö- pö- 'ka bha 'yö 
'wo- -kë 'ka, 'waa- bho- -bha "ɛɛn 'waa- 'bha -da -ta. "Ɛɛn 'yaa "dhʋ̈ -ee? 
16  Atanna -yö "plüün -bho 'pö Ablaamö -dhɛ -kɔ do bha ꞊në- 'gü waa- suu 
'dhö. 'Yaa -bɛn zë -sü 'ka -a -wʋ 'sëëdhɛ 'gü ꞊dhɛ: «Kaa- i suu -nu», ꞊dhɛ 
pë 'ö 'gbɛ -a 'dhö, "kɛɛ -ya -pö: «Kaa- i suu». Kë "dhʋ̈ kö -ya -zɔn kwa -dhɛ 
꞊dhɛ -yö -wɩ Klisi yöö do ꞊në- 'ka. 17 'Ma- pö "dhʋ̈ kö a- -pö Atanna ꞊ya 
ö bo 'nu 'wɔn 'ö yöö kë dhia" bha- "kplëng bho -sü 'ka Ablaamö -bha 'nu 
yi 'bha 'ka ꞊dhɛ -kɔ 'wo 'kɛan- -gblü 'ka bha- 'dhö, 'yaa -bho -bha -pë 'ka 
'zü, -a 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ 'ö 'tɔng- -zë dɔ "tʋ̈ng 'ö- 'gü bha kö 'ö 'wɔn bha- 
"plüün bho Ablaamö -dhɛ -a -kwɛ ꞊ya kë -kwɛ këng -yiisiö waa- -kwɛ 
-kaɔng -yaaga. ꞊Ya kë "dhʋ̈ kö 'tɔng- 'kö bha 'yii 'dho pë 'bha bho "plüün 
'kö Atanna -ya bho bha- -bha 'zü ꞊naa bha. 18  -A -kë "dhʋ̈ -sü bha- 'gü, ꞊ya 
kë ꞊dhɛ 'wɔn -së 'ö Atanna -ya "plüün bho "dhʋ̈ bha mɛ ꞊yaa- ꞊slɔɔ- -bha 
'tɔng- 'kun -sü -zë -bha, kö 'yii kë "plüün 'kö- bho bha- 'gü -wɔn kë -sü 'ka 
꞊naa bha. "Kɛɛ 'sa kö -yö -gasitɛ -ziisü bha- -kë Ablaamö -dhɛ "dhʋ̈ "plüün 
'ö- bho- -dhɛ bha ꞊në- -wɔn 'gü.

19 'Sa ꞊ya 'to yö -zë -bha kö Atanna -bha 'tɔng- dɔ -gɛn ꞊në kë -kë -më 
'ka? 'Tɔng- dɔ 'ö- wo bha -ya -wo "dhʋ̈ kö 'ö- -da ("plüün 'ö- bho Ablaamö 
-dhɛ bha ꞊në- -ta) kö 'wɔn 'dhɛ 'ö 'yaa- -dhidhɛwɔn 'ka bha mɛ "bhɩɩ- -nu 
-wa dɔ ꞊në- wo, kö -yö 'to- 'ka "dhʋ̈ -yö zun- 'ka Klisi 'ö Ablaamö suu 'ka 
'ö Atanna -ya -dhiang zë bha- nu -sü -bha. Atanna -bha "kië -nu -wa "dhiʋ̈ 
-loo Moizö ꞊në- -bha 'yö- ꞊loo kwa -bha. 20 ("Kɛɛ "plüün 'kö- bho Ablaamö 
-dhɛ bha) yöö ꞊dede ꞊në- ꞊loo- -bha, 'yii bɔ- 'ka mɛ 'bha -ta.

21‑22  'Ka 'dho ka -zʋ 'gɔn ꞊dhɛ ꞊ya kë "dhʋ̈ kö "plüün 'ö- bho "dhʋ̈ bha ꞊ya 
bho- -bha ꞊naa bha. -A 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ mɛ- -dha 'nu 'tɔng- 'kun -sü -zë -bha 
Atanna wëëdhö kö 'yii 'dho mɛ -mawɔn 'to 'dhang -bho Yesu "dhiʋ̈ -sü -zë 
-bha. "Kɛɛ 'yaa "dhʋ̈. -A -gɛn -mü ꞊dhɛ -a -wʋ 'sëëdhɛ -ya -pö kwa -dhɛ 
꞊dhɛ mɛ ꞊gban "pɛpɛ -wo 'wɔn yaa -gɔ ꞊dhuëngdhɛ 'gü, kë "dhʋ̈ kö 'wɔn 'ö- 
"plüün bho bha 'mɛ ꞊wa 'dhang bho Yesu Klisi "dhiʋ̈ ꞊në -wa ꞊slɔɔ.

23  'Ö gun kö dha -zian 'ö bɔ 'dhang -bho Yesu "dhiʋ̈ -sü -ta bha- "dhiʋ̈ 'yii 
"pʋ ꞊kö kwa -gɔ, mɛ ꞊gban "pɛpɛ kwa -gun ꞊dhuëngdhɛ 'gü 'tɔng- ꞊në- -gɔ, 
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'mɛ 'ö yöö zian bha- "pʋ kwa -dhɛ bha- "dhiʋ̈ "gan kian 'ka. 24 -A -kë "dhʋ̈ 
-sü bha- 'gü, 'tɔng- ꞊në gun "yan 'to sië kwa -bha 'ö dho 'ö zun- 'ka Klisi nu 
-yi -bha, kë "dhʋ̈ kö kwa -kë "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ -sü 'ö Atanna wëëdhö bha- -gɛn -yö 
-gban 'dhang -bho Yesu "dhiʋ̈ -sü ꞊në- -bha. 25 "Tʋ̈ng 'kwa gun dɔ sië- -gɔ 
"dhʋ̈ bha ꞊ya ꞊loo, kwa -gɔdhiʋ̈mɛ 'ö gun bha kwa -kɔ 'yaa- -gɔ -gwë ꞊wlöö 
'zü.

26  -A pö 'a- wo "dhʋ̈ bha- 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ 'dhang 'ka- bho Yesu Klisi -wɔn 
"dhiʋ̈ bha ka -kë Atanna -bha 'në 'ka yö ꞊në- -wɔn 'gü. 27 Mɛ "pɛpɛ 'ö ꞊wa 
ka -bɔ Yesu 'ka -zu bho bha- "dhiʋ̈ -bha ꞊ya kë ꞊dhɛ 'pë 'ka "bhɛɛ -dee -da 
-a 'dhö. -A "bhɛɛ -dee 'ö "dhʋ̈ bha ꞊në Klisi 'ka. 28  -A -kë "dhʋ̈ -sü bha- 'gü, 
Zuifö -mü i 'ka "ɛɛn 'bhaa Zuifö 'ka, ꞊dhuëng -mü i 'ka "ɛɛn 'bhaa ꞊dhuëng 
'ka, -a 'bha 'yaa- 'gü 'zü. Dhebhɔ -mü i 'ka "ɛɛn gɔɔn- -mü i 'ka, -a ꞊gbaan 
yën, -a 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ mɛ ꞊gban 'ka kë do ka -bha -kplü Yesu Klisi -bha 
-sü 'saa- 'gü. 29 -A -kë "dhʋ̈ -sü bha- 'gü, ꞊ya kë ꞊dhɛ 'ka kë Klisi -zë -bha 
'ka, kö 'ka kë Ablaamö suu 'ka ꞊naa bha, kö Atanna -bha -gasitɛ bha -yö 
-dho kë ka -dhɛ ꞊dhɛ -kɔ 'ö- "plüün bho- 'ka Ablaamö -dhɛ bha- 'dhö.

4  1 'Pë 'ö n "piʋ̈ ꞊dhɛ 'a- pö bha -kaa -ga 'ö ya: Yö -mü ꞊dhɛ 'në 'ö- -dhɛ 
'dhö- -bha ꞊dhɛ yö ꞊në -yö ö dë 'kɛan- 'sü -dhɛ 'bha ꞊kpaɔ -yi -bha 

bha, 'kö 'zü pë "pɛpɛ 'ö mü -a ꞊gban yöö kë- -bha 'ka, "kɛɛ "tʋ̈ng 'ö -tun 'ka 
'në 'dɛdɛ 'ka bha kö ꞊zinng 'bha 'yaa waa- ꞊dhuëng 'ö 'kɔɔdhö 'mü bha- -nu 
꞊zinng 'gü. 2  -A 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ 'ö -tun 'në -zë 'ka "dhʋ̈ "tʋ̈ng 'ö- 'gü bha kö 
-yö -tun 'mɛ 'wo "klʋ bho sië waa- -bha ꞊kwɛɛ- -nu bha- -nu -bha bha ꞊në- 
-nu -kɔ -bha, 'ö to- 'ka "dhʋ̈ 'ö zun- 'ka yi 'ö- dë -ya -ya bha- -bha. 3  -Kɔ do 
bha- 'gü, 'ö -gun kö kwa -tun 'në 'ka Atanna -wɔn "gblʋʋ "piʋ̈, kö kwa -tun 
꞊dhuëng 'ka 'pö "kpʋng ꞊taa -wɔn -nu -gɔ. 4 "Kɛɛ ꞊dhɛ 'ö "tʋ̈ng 'ö Atanna -ya 
-ya ꞊ya ꞊loo, 'yö ö Gbö bɔ, 'yö dhebhɔ do -ya kpɔ, 'yö dho 'pö 'ö -da 'tɔng- 
'ö- dɔ Zuifö -nu -dhɛ bha- -gɔ ꞊dhuëngdhɛ 'gü, 5 Kë "dhʋ̈ kö ö -kɔ -yö ꞊mɔɔ 
'mɛ 'wo gun 'pö ꞊dhuëngdhɛ 'gü 'tɔng- bha- -gɔ bha- -nu dha -sü -bha, kë 
"dhʋ̈ kö 'kwa kë 'pö Atanna -bha 'në 'ka.

6  'Wɔn 'ö- -wɔn 'gü 'yö ö Gbö -bha 'Nii- "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ bha- -ya kaa -dɩ 'pö 'gü 
bha 'yö bha, kë "dhʋ̈ kö -ya -zɔn ꞊dhɛ ö -bha 'në -mü ka 'ka. -A 'Nii- 'ö "dhʋ̈ 
bha ꞊në- -kë 'yö 'kwa- -dhɛ kwa baa". 7 -A -kë "dhʋ̈ -sü bha- 'gü, kö 'kaa 
꞊dhuëng 'ka 'zü, kö 'ka kë Atanna -bha 'në 'ka, 'sa ꞊ya kë "dhʋ̈ kö 'pë 'ö- -ya 
-dhɛkpaɔ dhia" saan 'ka ö -bha 'në -nu -gɔ bha 'ka kë 'pö- ꞊slɔɔmɛ 'ka ꞊naa 
bha.

Pɔdhö zuë" 'ö 'yaa gun 'waanu ‑sü 'ka Gadhatö 
‑mɛ ‑nu "piʋ ̈‑a ‑dhiang 'ö‑ zë

8  'Ö gun kö 'kaa Atanna dɔ, pë -nu 'ö 'waa Atanna ꞊dede 'ka bha ꞊në 
'ka gun- -nu -bha ꞊dhuëng 'ka 'yö 'ka gun- -dhɔkë sië. 9 "Kɛɛ dɔ 'kwa- wo 
꞊taamasü ya- 'gü 'ö 'ka- dɔ, -ɛɛ 'zü 'ö ꞊ya ka dɔ bha, -a -dhɛ 'yaa- -bha ꞊dhɛ 
'ka -da 'zü -deewo ꞊dhuëngdhɛ 'gü "wlaapë -nu 'ö "sɩ 'yaa- -nu -dhɛ bha- 
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-nu -gɔ. 10 'Sa ka -tun ꞊kö -dhɛkpaɔyi 'bha -nu, "ɛɛn "su 'bha -nu, "ɛɛn "tʋ̈ng 
'bha -nu, "ɛɛn -kwɛ 'bha -nu 'wo mü -a -kian 'gü dɔ 'kwa- wo ya- 'gü. 11 -A 
-kë "dhʋ̈ -sü bha- "suʋ̈ -yö n 'gü ꞊dedewo. -A 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ 'yaa n "piʋ̈ 
꞊dhɛ Atanna -bha yë 'a- -kë ka kpö 'gü bha -yö kë "wlaawɔn 'ka.

12  -A -kë "dhʋ̈ -sü bha- 'gü n dheebhang -nu, -ka dɔ "gbɩɩ-, bhɛa" ꞊në 'a- 
wo ka -dhɛ kö 'ka bhɔ n -bha. (Ka ka -dɩ -da -kpla bha- 'gü 'zü -më -wɔn 
'gü 'yö 'kaa ka kwaa- -zü.) "Ɛɛn ma -zë 'maa ꞊dhɛ ꞊në- wo ꞊dhɛ ka 'dhö -ee? 
("Ɛɛn 'maa gun Zuifö 'ka 'mii n -dɩ kë ꞊dhɛ 'mɛ 'yaa Zuifö 'ka -a 'dhö -dha 
'dhang -bho Yesu "dhiʋ̈ -sü 'ö 'yii -gban 'tɔng- 'kun -sü bha bha- -wɔn 'gü 
-ee?) -A pö 'a- wo "dhʋ̈ bha 'yii kë ꞊dhɛ 'ka 'wɔn yaa 'bha ꞊në kë n 'ka. 13  'Sa 
'wɔn 'ö- -wɔn 'gü 'yö 'a Atanna -bha 'wɔn -taɔng -së bha- -blɛblɛsü pö ka 
-dhɛ ka- -dɔ. Ka- 'wɔn -dɔ 'kpakpadhö ꞊dhɛ 'ö gun "dhʋ̈ kö n 'gü ꞊në 'yaa 
-së. 14 'Sa n 'gü -siö -sü 'ö "dhʋ̈ bha yö -zë ꞊gban 'gü, ka -wëëdhɛ 'ö- "sinma 
-yö bho n "piʋ̈ bha "kɛɛ 'kii -yënng kë n -gɔ kö 'ka ka -kɔ "kan n "dhiʋ̈. Ka 
kë ka -kɔ -zian ꞊në- -ya n -dhɛng -bha ꞊dhɛ mɛ- pë -ya Atanna -bha "kië 
-dhɛng -bha, "ɛɛn ꞊dhɛ mɛ -dɔ Yesu Klisi yöö ꞊dede -a 'ka. 15 Ka ꞊nii "sinma 
'ö -da n -wɔn 'gü "tʋ̈ng bha- 'gü bha -yö -kë mü ꞊dhɛ ꞊dɛɛ, -më -wɔn ꞊në 
ka "dhiʋ̈ ꞊slɔɔ? 'Sa a -mɔɔ -bha 'a- pö- "tʋ̈ng 'dhɛ 'kö bha- 'gü ꞊dhɛ ka -mɔɔ 
-bha 'nu 'ka ka "yanga -zian bho mü 'ka- nu n -dhɛ! 16  "Ɛɛn tɛanwɔn 'a- pö 
ka -dhɛ bha- -wɔn 'gü, 'ma kë ka 'yaɔ- 'ka ꞊dɛɛ -ee?

17 'Sa 'mɛ 'ka- -nu fië- bho sië n -bha ꞊dɛɛ bha a- -pö ka -dhɛ ꞊dhɛ 
"kpënng- ꞊në 'wo- kë sië ka -gɔ bha. -Së 'wo- kë sië ka -wɔn "dhʋ̈ 'ö 'wo ka 
-yanyan -ya sië bha 'yaa "gblʋ̈ʋ̈dhɛ "puu -ta. -Ya -nu "piʋ̈ ꞊dhɛ 'wo ka wë 
꞊në bho n -ta kö 'ka -kplü wo ꞊në wo -bha. 18  "Kɛɛ 'sa mɛ -wɔn -kë mɛ -gɔ 
"gbɩɩ- -sü bha 'yaa 'wɔn yaa 'ka, "kɛɛ kö yö "dhʋ̈ 'wɔn -së ꞊në- 'gü, 'ö "dhʋ̈ 
'pö "tʋ̈ng ꞊gban 'gü. "Kɛɛ ka -bha bha 'yaa "dhʋ̈, 'a ka kpö 'gü ꞊naa 'yö n 
-wɔn -yö -kë ka -gɔ. 19 N bhang -nu, 'wɔn 'ö- -wɔn 'gü 'yö n "gblʋ̈ʋ̈dhɛ 'dhö 
-tun n piʋ̈- 'zü -deewo ka -wɔn 'gü ꞊dhɛ dhebhɔ 'ö yöö 'në 'kpɔ -a 'dhö, 'ö 
dho to- 'ka "dhʋ̈ 'ö zun- 'ka yi 'ö mɛ ꞊gban dho- 'wɔn dɔ- 'ka ꞊dhɛ Klisi ꞊ya 
-wɛɛ ꞊dede 'kun ka kpö 'gü -a -bha bha 'yö bha. 20 -A "sɩ ꞊në 'yaa n -dhɛ 
"kɛɛ -kë ka -dhɛ 'gü -sü 'ö "tʋ̈ng ya- 'gü 'nu kö 'a dhiang bha- zë ka -dhɛ -kɔ 
"wɛɛ 'bha 'gü 'nu bha- -dhɔ 'ö n -bha -a "sinma 'yaa 'dhö, -a 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ 
ka -wɔn "suʋ̈ ꞊dede -yö n 'gü "tʋ̈ng ya- 'gü.

'Wɔn zɔan 'ö ‑gban Agaa waa‑ Saadha ‑a ‑nu ‑bha 'ö Pɔdhö ‑ya ‑zɔn
21 'Mɛ ka- "piʋ̈ ꞊dhɛ 'ka 'to 'tɔng- ꞊gban ꞊wlöö bha 'ö ꞊ya kë ꞊dhɛ 'pë 'ö 

'tɔng- -ya pö 'kaa- 'gü ꞊në- ma kö 'ka- pö n -dhɛ. 22  -A pö 'a- wo "dhʋ̈ bha- 
'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ 'tɔng- -ya -pö ꞊dhɛ Ablaamö bha -yö 'nëgɔɔn ꞊plɛ ꞊në- kpɔ. 
Waa- -bha ꞊dhuëngdhe ('wo- -dhɛ Agaa) ꞊në 'wo- do kpɔ, 'yö waa- -dɩ 
"sɔn 'gü "pɛ -dhe 'ö yö -zë 'ö 'wlɔɔ- 'ka ('wo- -dhɛ Saadha) bha 'wo- do 
kpɔ. 23  'Në 'dhɛ 'ö- kpɔ ꞊dhuëngdhe "dhiʋ̈ bha -ya -kpɔ ꞊dhɛ -kɔ do 'wo 'në 
kpɔ- 'ka 'wo -bhɔ 'ka zii 'nu bha ꞊në- 'dhö. "Kɛɛ mɛ 'dhɛ 'ö- kpɔ- mɛ 'dhɛ 'ö 
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'wlɔɔ- 'ka, 'ö- "sɔn 'gü "pɛ -dhe 'ka bha- "dhiʋ̈ bha yö -zë -yö -bhɔ Atanna 
-bha "plüün 'ö- bho- -dhɛ bha ꞊në ꞊yënng 'gü. 24 Kë 'ö- wo "dhʋ̈ bha -yö -kë 
"dhʋ̈ kö -yö kë 'wɔn zaɔn ꞊në- 'ka: -A dhebhɔ -nu ꞊plɛ 'wo bha -wo ꞊dhɛ 
-mlɛɛ ꞊plɛ 'ö Atanna -ya -da waa- mɛ "bhɩɩ- -nu -a -nu ꞊zinng 'gü bha ꞊në- 
'dhö. -Mlɛɛ bha- -blɛɛsü 'ö- -da waa- Izraɛdhö -mɛ -nu -a -nu ꞊zinng 'gü 
Sinai -tɔn ꞊gbin- bha- -zɔn 'ka ꞊në Agaa 'ka. 'Në "pɛpɛ 'dhɛ 'kö bhɔ -mlɛɛ 
bha- 'gü kö -wo ꞊dhuëng ꞊në- 'ka. 25 Agaa bha ꞊në ꞊dhɛ Sinai -tɔn 'ö Adhabi 
-sɛ 'gü bha- 'dhö, waa- Zedhizadhɛmö -dhɛ 'dhɛ 'ö "kpʋng ꞊taa ꞊dɛɛ 'ö waa- 
'gü -mɛ -nu ꞊gban 'wo (Moizö -bha 'tɔng- -nu -gɔ ꞊dhuëngdhɛ 'gü) bha ꞊në 
'wo do. 26  "Kɛɛ kwa -zë Zedhizadhɛmö -pö 'dhɛ 'ö dhang- 'gü, 'ö 'wlɔɔ- -pö 
'ka bha, yö ꞊në ꞊dhɛ kwa dhe 'dhö. 27 -A pö 'a- wo "dhʋ̈ bha- 'klɔɔ- -mü 
꞊dhɛ Atanna -wʋ -ya -pö ꞊dhɛ:

«Dhebhɔ 'ö 'në 'yaa gun i -gɔ bha i ꞊nii -yö -da,
bhi 'ö 'bhii 'në 'kpɔ "gblʋ̈ʋ̈dhɛ piʋ̈- dɔ bha,
-bhö "yʋʋ 'sü zuë" ꞊nii -da 'ka!
-A 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ ꞊saandhe
'ö ꞊wa gun ꞊wa wo kwaa- -zü bha
-yö -dho 'në 'gbɛ ꞊slɔɔ
'ö -ziö 'ka ꞊dhɔɔdhe -ta.»

28  Ka -zë, n dheebhang -nu, ka ꞊dhɛ Izaakö 'wo- kpɔ "plüün 'ö Atanna 
-ya bho -a ꞊yënng 'gü bha ꞊në- 'dhö. 29 'Ö gun zii 'kpa, 'në 'dhɛ 'ö bhɔ ꞊dhɛ 
"kpʋng ꞊taa -në -nu 'dhö bha -yö -gun Izaakö suu 'gü -në 'ö yö -zë 'ö bhɔ 
Atanna -bha 'Nii- "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ dhɔɔbhaa 'ka bha- -wëë -kë "dhiʋ̈ bho sië. 'Sa -yö 
-tun "dhʋ̈ ꞊dɛɛ. 30 "Kɛɛ yö -zë ꞊gban 'gü, Atanna -wʋ -ya -pö 'ö- pö:

«-Bhö ꞊dhuëngdhe bha waa- gbö bha- -nu kë
kö -wo 'dho, -a 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ
-a -dhɛ 'yaa- -bha ꞊dhɛ waa- dhebhɔ 'dhɛ
'ö 'wlɔɔ- 'ka bha- gbö -wo -ya 'kɛan- do -ta.»

31 -A -kë "dhʋ̈ -sü bha- 'gü n dheebhang -nu, kwa -zë 'kwii kë ꞊dhuëngdhe 
bha- 'gü -në 'ka (kö 'kwa kë 'tɔng- -gɔ 'kun 'gü), 'wlɔɔdhe bha ꞊në 'kwa- 
-bha 'në 'ka, (-a -wɔn 'gü, Atanna -mɔɔ -bha 'ö ö -kɔ -ya kwa -bha kwa 
-bha 'dhang -bho -a Gbö "dhiʋ̈ -sü -wɔn 'gü.)

‑Go ꞊dhuëngdhɛ 'gü ‑kɔ 'wo ‑pʋ taa ‑sü ꞊slɔɔ ‑a 
‑dhiang 'ö Pɔdhö ‑ya zë Gadhatö ‑mɛ ‑nu ‑dhɛ

5  1 Kwa bho 'ö Klisi -ya wo ꞊dhuëngdhɛ 'gü bha -ya kë "dhʋ̈ kö 'kwa -ya 
꞊dede ꞊në- wo kwa 'flëë- 'gü. -A -kë "dhʋ̈ -sü bha- 'gü, -ya -dɩ 'flëë- 'gü 

-sü 'ka- ꞊slɔɔ bha -kaa 'kun "gbɩɩ- kö 'ka 'dho -da 'zü -deewo ꞊dhuëngdhɛ 
'gü.

2 -Ka -dhɛ -ga, mang Pɔdhö -mɛ ma ꞊në 'a- pö ka -dhɛ. ꞊Ya kë ꞊dhɛ kö 'ka 'dho 
'zü -deewo 'gbannë 'gü (꞊ dhɛ Zuifö -nu 'dhö kë "dhʋ̈ kö 'ka dha), kö Klisi -ga ka 
-wɔn 'gü -gɛn 'yii kë. 3 A- -pö ka -dhɛ 'zü -deewo 'a n kɔngga -ziö 'ka ka -dhɛ 
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"sɛɛ ꞊dhɛ mɛ "ʋʋ mɛ 'ö dho 'gbannë 'gü (kë "dhʋ̈ kö 'ö dha), kö- -dhɛa -bha ꞊dhɛ 
-a -mɛ 'ö 'dhö, Atanna -bha 'tɔng- 'ö -bɛn zë -sü 'ka bha -ya ꞊gban 'kun, 'ya 'dho- 
do -zian 'to. 4 Mɛ 'ka ka -dɩ "dhia -ma Atanna 'gü -dhɛ mɔɔ- sië- -bha 'tɔng- 'kun 
-sü ꞊në- 'ka bha, a- -pö ka -dhɛ ꞊dhɛ 'ka- kë "dhʋ̈ kö 'ka "kan Klisi -bha, 'sa kö 
-gasitɛ 'ö Atanna -ya -kë ka -dhɛ 'ö ka dha bha 'ka "kan- ꞊gban ꞊në- -bha bha. 
5 Yi -zë yi -bha 'ka, yi -zʋ 'dhö- 'dhɛ 'ö- 'gü, 'ö 'yi -ya -sü 'ka- -gɔ, yö -mü ꞊dhɛ pö 
'yii 'dho kë yi -bha Atanna wëëdhö yë 'ö- -bha 'Nii- "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ -ya -kë kwa -bha 
-zʋ -yö -a -dhɛ -sü 'gü, -a -bha 'gügbɩɩdhɛ -bha bha ꞊në- -bha. 6 -A pö 'a- wo "dhʋ̈ 
bha- 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ ꞊ya kë ꞊dhɛ 'kwa -kplü -sü -zë 'ka Yesu Klisi -bha, -dho 
'gbannë 'gü -sü oo, -to -kplëë 'ka -sü oo, -a 'bha 'yaa 'wɔn 'bha 'ka, kö 'wɔn 'ö 
꞊ya 'to 'wɔn ꞊bhlëësü 'ka yö -mü 'dhang -bho Yesu "dhiʋ̈ -sü 'ö -mɛ -ya 'gü -wɔn 
꞊gban -kë -dhɔ 'gü bha ꞊në- 'ka.

7 'Wɔn bha- zü 'ka kë- bho "dhiadhiasü 'ka bha 'dee ka -kɔ bho- -bha? 
'Dee- pö 'ka Atanna -bha tɛanwɔn bha- bho ka "tʋʋ? 8  -Yö kë ka "yaan 
꞊dhɛ -wʋ 'wo- pö ka -dhɛ 'ö ka -zʋ kun bha 'yii 'go Atanna 'ö ka -dhɛ sië 
bha- "piʋ̈. 9 'Sa -a pö 'wo- wo ꞊dhɛ "sɛkɛ 'në 'dɛdɛ 'ö 'dhö ꞊waa- -da 'bluu- 
-bʋ̈ʋ̈ -bha -ya -da "dhiʋ̈ bha 'yaa ꞊sua 'ka. (-A -wɔn 'gü kö mɛ do zian -ya 
kë "dhʋ̈ ka kpö 'gü -yö -mɔɔ -bha 'ö 'mɛ ꞊gban bho zian -ta.) 10 "Kɛɛ 'kö 'zü 
yöö kë "dhʋ̈, n Dëmɛ bha -yö n -zʋ -gban ka -wɔn 'gü, 'ö n 'dhang bho -sü 
'dhö- "dhiʋ̈ 'kpakpadhö -a -wɔn 'gü ꞊dhɛ ka -dho ka -zʋ 'gɔn 'pö ꞊dhɛ -kɔ 'a- 
gɔn- 'ka -a 'dhö. 'Sa 'mɛ 'ö Atanna -wɔn 'ma sië -zukplü -bha ka -gɔ bha, kö 
'zü 'ö -kë mɛ "ʋʋ mɛ 'ö- 'ka, Atanna -dho 'wɔn bho- 'gü.

11 Ma -zë n -bha 'ka, n dheebhang -nu, 'mii- pö ꞊dhɛ 'mɛ 'bha 'go 'gbannë 
꞊në- 'gü 'yö 'i dha -sü ꞊slɔɔ. A- -pö 'mɛ 'bha bɔ Klisi 'ö ga "dhü -bha bha ꞊në- 
'ka 'yö 'i- ꞊slɔɔ. 'Wɔn 'ö- -wɔn 'gü 'yö 'wo n -wëë -kë "dhiʋ̈ bho sië -kpɛawo 
bha 'yö bha. Yö -zë 'yaa "dhʋ̈ 'nu kö 'yii 'dho kë mɛ 'bha -siödhɛwɔn 
'ka. 12  'Wɔn -zian 'ö n zuë" 'dhö bhɔ sië- -bha yö -mü ꞊dhɛ kö 'mɛ 'wo ka 
꞊klang kë sië "dhʋ̈, 'ö 'wo ka zuë" kaan- sië "kwëë 'ö- -nu "piʋ̈ ꞊dhɛ 'ka 'dho 
'gbannë 'gü bha (-wa 'dhɛ -zian 'ö -ziö -a 'dhɛ bha- -ta bha- kë), kö -wo wo 
bho gɔɔndhɛ 'gü, kö- -nu 'gü ꞊në -yö see- do.

13 "Kɛɛ ka -zë, n dheebhang -nu, ka -dhɛ 'ö Atanna -ya wo bha -ya -kë "dhʋ̈ kö 
'ka -da ka 'flëë- ꞊ në- 'gü. -Kaa kë ꞊ në- wo -së kö -a -ya -dɩ 'flëë- 'gü -sü 'ö "dhʋ̈ bha 
'ka 'dho- kë 'wɔn -dɔ 'gü -gɔ 'ka kö 'ka -tosɛa kë ka -dɩ dhɔɔbhaa 'ka. Kaa -zian 
-zë -ka -tosɛa kë -dhɔ ꞊ në- 'gü ka 'ko "piʋ̈ kö 'ka ka 'ko -nu -ta 'kun. 14 -A -gɛn -mü 
꞊dhɛ Atanna -bha 'tɔng- "pɛpɛ bha- ꞊ gban -yö -slɔɔ -a doseng ꞊ në- 'gü. 'Yö -kë:

«I këyɔɔ -dhɔ -yö i kë ꞊dhɛ i -dɩ 'dhö» bha- 'ka. 15 "Kɛɛ ꞊ya kë ꞊dhɛ 'kii "yan 
-zë dɔ ka 'ko -nu -bha, kö 'ka ka 'ko 'kun ꞊dhɛ "bü -wü -nu 'dhö, kö kaa 
ka 'ko -nu 'gü see- ꞊naa bha. -Ka ka -dɩ 'kun yö ꞊në- -gɔ.

Atanna ‑bha 'Nii‑ "slʋʋ̈̈slʋ ̈‑wʋ ꞊bhlëë ‑ya ‑sü ‑dhiang 'ö Pɔdhö ‑ya zë
16 'Ö "dhʋ̈ 'dhö -mü, (n dheebhang -nu,) -ka dɔ "gbɩɩ- kö 'ka ka "tʋ 'to 

Atanna -bha 'Nii- "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ 'ö ka 'gü bha- -wʋ -bha kö 'ka- ꞊bhlëë -ya, kö yö ꞊në 
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-yö zun ka -dhɛ "dhiʋ̈. 'Ka 'dho -tosɛa kë ka -dɩ ꞊nii -bha. 17 -A -gɛn -mü ꞊dhɛ 
-tosɛa 'dhɛ 'ö mɛ -ya -kë mɛ -dɩ ꞊nii -bha bha waa- 'dhɛ 'ö go Atanna -bha 'Nii- 
bha- 'gü bha- -nu kë -kɔ 'yaa do, 'yaa bhɔ -zianwo 'kwëë-. 'Wɔn 'ö- -wɔn 'gü 
'yö 'kii 'dho ka -bha 'ö -dhi ka -dhɛ ꞊në- kë bha 'yö bha. 18 ꞊Ya kë ꞊dhɛ Atanna 
-bha 'Nii- 'kö bha 'ö ka -dhɛ "dhiʋ̈, kö- -bha 'tɔng- 'yaa ka -ta 'zü ꞊naa bha.

19 'Sa mɛ -dɩ -dhidhɛwɔn -nu 'ö 'dhö 'yaa ꞊dhɛng. Yö -mü "yënng dɔ -sü 
-nu oo, -zua zë -sü -nu oo, 'wɔn "bhluubhlu -nu kë -sü -nu oo, 20 ꞊gebhɔ -nu 
-dhɔkë -sü -nu oo, "zʋʋdhɛ kë -sü -nu ꞊në- 'ka, 'yö 'wo -ya wo 'ko -san 'ka, 
'yö 'wo "dhinaa -nu ma, 'yö 'wo ꞊drɔ -nu -kë wo "kwëë, 'yö bhlɔɔ ꞊në ma 
mɛ 'gü 'wɔn ꞊gban -wɔn ꞊gban 'gü, 'yö 'wo -kë -duɛ 'kɔɔ- -mɛ ꞊në- 'ka, 'yö 
'wo zaɔdhe -da wo "kwëë, 'yö 'wo wo 'ko -nu -pɛ 'gü. 21 Zuë" -bhɔ pë -bha 
-sü -nu, we "gblʋ̈gblʋ̈ mü -sü -nu, waa- "gblʋ̈ʋ̈dhɛ "gbɛadhɛ kë -sü -nu 'wo 
bha, "ɛɛn 'zü 'wɔn -nu 'wo bhɔ -a 'dhɛ -nu bha- -nu -bha bha- kë -sü -nu 
bha ꞊në- 'ka. 'Sa 'ma- -blɛɛsü pö 'nu ka -dhɛ, 'yö 'a- 'bha pö sië 'zü bha: A- 
-pö ꞊dhɛ mɛ "pɛpɛ 'wo -tosɛa -kë ꞊dhɛ -kɔ bha- 'dhö -a 'bha 'wii 'dho -duɛ 
꞊slɔɔ Atanna -bha -gblüdëdhɛ bha- 'gü.

22  "Kɛɛ Atanna -bha 'Nii- "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ -zë -yö -dhɔ ꞊në- -da mɛ -zʋ -bha, 'yö 
mɛ ꞊nii -yö -da, 'yö mɛ zuë" -yö 'waanu, 'yö mɛ zuë" -yö -kë 'zü -sɛa, 'yö mɛ 
"klʋ 'dhö -dhi, 'yö mɛ 'dhö ꞊gbaɔ mɛ -nu -gɔ, 'yö mɛ 'yaa -wʋ ꞊plɛ pö, 'yö 
mɛ 'dhö -kë dhɔngdhɔngsü mɛ "pɛpɛ ꞊gban -dhɛ, 'yö mɛ -kɔ -yö ꞊mɔɔ mɛ 
-dɩ ꞊sɔng -bha. 23  'Sa -tosɛa -kë -kɔ suu 'dhɛ 'kö bha Atanna -bha 'tɔng- 'yaa 
-kɔ 'ka. 24 Mɛ "pɛpɛ 'ö ꞊wa kë Yesu Klisi -bha 'ka, wo -zë ꞊wa wo bo wo 
-dɩ 'ka, 'wɔn yaa -nu 'wo gun- -nu -dhidhɛwɔn 'ka, 'ö- -nu zuë" gun bhɔ 
sië- -bha bha ꞊wa "kan- -bha, ꞊wa kë ꞊dhɛ mɛ ꞊ya ga -zian ꞊në- wo 'pë 'ö- 
-gɔ -a 'dhö. 25 ꞊Dhɛ 'ö -kë ꞊dhɛ Atanna -bha 'Nii- bha ꞊në ꞊sii -kë kwa -dhɛ 
bha, -a -dhɛa -bha 'pö ꞊dhɛ yö ꞊në -yö zun kwa -dhɛ "dhiʋ̈ kwa "ta -kɔ -nu 
'gü. 26  'Kwa 'dho kwa -dɩ 'sü 'kpii-, 'ö 'kwa kwa 'ko -nu -wʋ ga -wo 'ka- -nu 
-bha, "ɛɛn 'zü 'ö kwa "tɛado -san -yö kwa -kë -a -dɩa pë "piʋ̈.

Kwa 'ko ‑nu ‑kwɛɛ bun ‑sü ‑dhiang 'ö Pɔdhö ‑ya zë

6  1 N dheebhang -nu, ꞊ya kë ꞊dhɛ 'ka "kan ka -bɔ Yesu 'ka "yɔɔ 'bha 'gü 
kö -yö 'wɔn yaa suu "ʋʋ suu 'ö kë sië, 'mɛ 'ö ka -zë Atanna -bha 'Nii- 

bha 'ö ka 'gü bha, -kaa "slë mɔɔ- kö -yö -da zian -së -ta, -ka -dhio dɔ- -ta, 
"kɛɛ -ka ka zuë" ꞊zɔɔ kö 'ka- dɔ -wʋ "nɛɛnɛɛ 'ka. 'Mɛ 'i dho- -dhio bha- dɔ 
"dhʋ̈ bha bhii -dɩ 'pö -bhö i -dɩ 'kun, kö 'bha 'dho -da 'wɔn yaa bha- 'gü 'pö. 
2  ꞊Ya 'go yö -zë 'gü, 'wɔn "pɛpɛ 'ö yaa- -da ka -ta, -ka ka 'ko -nu -ta 'kun- 
'gü. 'Ka- kë sië "dhʋ̈ kö ka Klisi -bha 'tɔng- bha ꞊në- ꞊bhlëë -ya sië bha. 
3  Mɛ 'ö 'yaa pë 'bha 'ka, ꞊yaa- pö ö -dɩ -dhɛ 'ö pë 'bha 'ka, kö -yö "kpënng- 
꞊në- -kë sië ö -dɩ -gɔ "wɛɛwɛɛ. 4 'Mɛ 'ö 'dhö -yö ö -dɩ "ta -kɔ -ga, "ni 'ö 
꞊mɔɔ- -bha 'ö ö -dɩ ꞊gɔɔn, kö -yö ö -dɩ ꞊gɔɔn 'ö këwɔn -bha, kö 'ya 'dho- -ya 
mɛ -kpɛa -nu -bha "dhiʋ̈ 'ö ö -dɩ fië- bho- -nu -bha. 5 -A pö 'a- wo "dhʋ̈ bha- 
'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ 'mɛ 'ö "dhʋ̈ -yö -dho dɔ Atanna -kuu "dhiʋ̈ ö ꞊sɔng ꞊në- 'ka.
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6  Mɛ 'wo- ꞊klang kë sië Atanna -wʋ 'ka, -a -dhɛa -bha ꞊dhɛ -a -mɛ -yö ö 
꞊slɔɔpë bha- 'bha ꞊gbaɔ 'mɛ 'ö- draan- sië bha- -gɔ.

7 'Ka 'dho ka -dɩ -tama, mɛ 'bhaa "kpënng- kë Atanna -gɔ. "Dhü 'ö mɛ 
-ya ta 'yö mɛ -ya bhɛ bho. 8  'Mɛ 'bha -tosɛa kë i -dɩ ꞊nii -bha, -a ꞊trɔɔn 'ö 
ga 'ka bha ꞊në 'i dho- ꞊slɔɔ. "Kɛɛ 'bha -tosɛa kë ꞊dhɛ -kɔ 'ö Atanna -bha 
'Nii- "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ -ya -zɔn 'ka i -dhɛ -a 'dhö, i -dho ꞊sii 'ö 'yaa yën bha- ꞊slɔɔ -a 
'saa- 'gü. 9 Kwa 'gü 'ya 'dho ga 'wɔn -së kë -sü 'ka. -A 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ kwa 
'gü 'yii ga 'wɔn -së kë -sü 'ka, kwa -dho -a ꞊trɔɔn ꞊slɔɔ Atanna -bha zadɔyi 
'ka. 10 -A -kë "dhʋ̈ -sü bha- 'gü, 'wɔn -së kë "sɩ -zë 'ö -tun kwa -dhɛ, -ka 
-kwaa kë "tʋ̈ng ꞊gban -tʋ̈ng ꞊gban 'gü, "kɛɛ -ka -kwaa kë kwa dheebhang 
-nu 'wo Yesu -bha 'ka bha ꞊në- -nu -dhɛ 'kpiisü.

'Sëëdhɛ 'ö Pɔdhö ‑ya kë bha‑ ‑gɔ ‑dɔ ‑ta ‑wʋ
11 Mang ꞊dede ꞊në 'a 'sëëdhɛ ya- -bɛn zë n -dɩ -kɔ "dhɛ 'ka ꞊dhɛ -kɔ 'ö kaa 

꞊dede ka "yan 'dhö- -bha 'ka 'ö- "yanga ꞊gban 'dhö "gblʋ̈gblʋ̈ bha- 'dhö 'yö 
'a- bɔ ka -dhɛ bha. 12  A- -pö ka -dhɛ ꞊dhɛ 'mɛ 'wo -gban sië ka -bha -dho 
'gbannë 'gü -wɔn 'ka bha -wo wo -dɩ -dhi mɛ -nu -dhɛ -dhɛ ꞊në- mɔɔ- sië, 
kë "dhʋ̈ kö 'wa 'dho- -nu -wëëdhɛ bho -a pö -sü 'ö ꞊dhɛ Klisi -bha ga 'ö- wo 
"dhü -bha bha 'mɛ 'bha 'dhang bho yö ꞊në- "dhiʋ̈ kö 'bha dha bha- -wɔn 
'gü. 13  'Mɛ 'wo "dhʋ̈ bha wo -zë 'waa Atanna -bha 'tɔng- -kpɛa ꞊bhlëë -ya, 
-wa -kë "dhʋ̈ kö 'wo wo 'tɔ ꞊në- 'kun ('dho 'ö kaa- bho 'gbannë 'gü kö 'ka 
bɔ- -nu 'ka bha- -wɔn 'gü). 14 "Kɛɛ ma -zë 'wɔn 'ö n "piʋ̈ 'a n 'tɔ 'kun- 'gü 
yö -mü kwa Dëmɛ Yesu Klisi -bha -dɔ "dhü -bha -wɔn bha ꞊në- 'ka. -A 
'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ -a -dɔ "dhü -bha -sü bha ꞊në- -wɔn 'gü, 'yö 'ma kë ꞊dhɛ 
'mɛ ꞊ya ga ꞊në- wo -a 'dhö "kpʋngtaapë -nu -gɔ, 'yö (mɛ -dɩ dhɔɔbhaawɔn 
"pɛpɛ 'ö "kpʋng ꞊taa yö bha), ꞊wa kë 'pö ꞊dhɛ 'pë ꞊ya ga ꞊në- wo- 'dhö n -gɔ. 
15 -A -kë "dhʋ̈ -sü bha- 'gü, -dho 'gbannë 'gü -sü oo, -to -kplëë 'ka -sü oo, 
-a ꞊gban -yö "wlaawɔn ꞊në- 'ka. 'Wɔn 'ö ꞊bhlëëwɔn 'ka yö -mü (-tosɛa -kë 
Atanna -bha -zian -ta -sü kö 'i kë) ꞊dhɛ 'mɛ 'ö ꞊ya bhɔ -dee wo ꞊në- 'dhö 
bha ꞊në- 'ka. 16  A -bhɛa Atanna -dhɛ kö mɛ "pɛpɛ wo -tosɛa kë sië ꞊dhɛ -kɔ 
'a- pö- 'ka bha- 'dhö, -yö zuëwaanusü nu wo ꞊në- -nu -dhɛ, kö -yö ö "klʋ- 
dhi- -nu -bha, waa- mɛ "pɛpɛ 'ö ꞊wa bɔ- 'ka -a -nu 'dhö.

17 ꞊Ya 'go yö -zë 'gü, ꞊ya 'go ꞊dɛɛ 'gü mɛ 'bha -mɛ 'bha 'ya 'dho- pö 'ö 
zuëdhiʋ̈tɛɛ -ya n -bha 'zü tongtongdhö, -a 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ "kpaa -nu 'wo n 
-bha ya ꞊në- -zɔn ꞊dhɛ 'maa mɛ "wɛɛ 'bha -bha ꞊dhuëng 'ka kö 'yii kë Yesu 
-zë 'ka (-a -gɛn -mü ꞊dhɛ ma -nu 'wo- bho- -wɔn 'gü ꞊në- "kpaa 'dhö n -bha 
ya!).

18  'Ö "dhʋ̈ n dheebhang -nu, kö kwa Dëmɛ Yesu Klisi -yö -gasitɛ kë mɛ 
꞊gban "pɛpɛ ka -dhɛ bha 'aa -yö kë. 
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